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] TE HOA

Nu, ko was le hunge kua karangatia lia fitiro |
ot kig lz

“ Nga pito katoa o to whenue.” *“Iatoa,
Kafoa.” Kahore ano tetahi kua hapa. E
te hunge whekaaro kore, metitiro ¢ fee. E
te hunga awaswanga, me titiro » ke, Kua
karangatin katoatiz, no te men e archa ana
to Afua kite 40 katoa. ¢ Koia anoc te archa |
ate Atua ki te ao nei, homai ane e iai tana |
tams kotehi, kia kshors ai & mate fe
tangata e whakapono ana ki a ia, engari kin
whiwhi ki te oranga fonutange.”’--Hoani
3.16

He mufumgn pehen to mybunge o do titire ?

* Kia ore &t koutou.” Thara i te mon e
penei ana te tikanga e whaleero ang koo tera
pea shou kei te ora ; ehare i te mea holi e
tumanako koe & katahi ke ora; ehara hoki i
te men ka ora koe I munga i to wiakamaion-

rangs. Kao, engari ra, ko te kupu tensi
“ Ifig ora.”’ He kupu whekapuman te kupu
e te Atue, Ko te kai hanga o te ao nei

nans neii hanga irunge i tona kupu whaka-
hau, ko ia hoki e karanga atu ana ki o koe
*titiro mal.’! *Kia ora ai.”

E to kei korero! e whakase ana ranei
koo ki tera *

“ F aha ransi e taks o e R nei me titero
fatow kigia D"

““Ka ghau anake, kahore tetahi ke atu.”
Kabore atu,  *“ Eahore hoki he oranga i}
tetahi atu: kahare hoki he ingon ke atu i
raro o te rangi kua homei ki nga tangata e
ara ei tatow.”—Nga Mahi o Nga Apotoro
4 12.—Kehore he ingoe ke atu i to te ingoa
0 Thu—*"Te Atua i whakakitea mai i roto i
te kikokiko."—1. Timoti 3.16—Te tangata
ko Thu Earaiti. Kus ripekatia hoki ia 1 te
whenue e teta ana ki Hiruharamei te teu i
mug atu 1,890. Ko Ta te tangats pu ano,
ko ta Atua pu ano hoki ia. Titiro kiaTa, |
T mateal iamo te katoa,”—2 Korisiti 4.
15,

Kua titira yanei kee 2
“* EAERE MAL™

“#Haere mei ki ahau, e kowtou katoa e
mauiui 8ne, o taimaha ans, & maku koutow
8 whakaokioki.” —Matiu 11.28.

**Haere mai; kuae rite nei hoki nga meal
katos."—Ruka 14.28.

#Tera ra, tateu ke korerorero, = ai ta
Ihowa; shekoa o rite o koutou hisra ki e

MACRI

Anxious ong, you &re to lock. The invitation
goes ont to all, for the whols world is the
object of tho heavt of God. He loved the
world, —John iii 16.

What will be the vesult of o look ?

" Beyosaved.” Nob pelsaved ; not, hope
to be saved ; mnot, fry to be saved; but, fe
saved. Allis certainty with God. He who
by & word called the worlds into existance,
speaks now to theo: *look,” ' be saved.”

Reader, beliovest theu this?

TWhy must e look to Lfim?

“ There is none else; there is none he-
side.” Naither is there salvation in any
ofher ; for there isnone other name undar
heaven given among men, whereby we must
be seved.”—Acts 4 12—No name but the
name of Jesus,—**God manifast in the desh.”
1 Tim ili 16-—The men, Christ Jesus, was
crucified, near Jerusalem, over 1,800 years
ago.  Very Man, yet very God. Look to
é&om ; He died in the sinuer’s stead.—2 Cor
v15

Have YOU Looken?
«COME.”

“ Come wnto Me, all yo that labour and
are honvy laden, and I will give you rest,”
—Matt xi 28

“Come ; for all things nre now ready.”—
Luke xiv 17,

“ Comc now, and let ws resson togsther

saith tho Lord: though your sins be as |

searlef, they shall be as white as snow,
though they be red like eriwson, thoy shall
be as wool,"—Isai18.

b whon shall we conme ?

' Tuto Ma,"” the Son of God; the One to
Whom all things are delivered by His
Father—Matt xi 27—yea &ll power in
heaven end in eorth—Matt. xxviii 18—in

virtua of that desth of His, by which Hehas :

so glorified Ilis Father in this scene of man's |

apostacy. Clome unte the victorious andell-
powertul One.
Whe are tooame ¥

¢ All ys that labour, and are heavy laden.”
* All"—yes, poor sinnor, even you. Come
in your guilt, come in your sine, come just
23 you are—weary and heevy laden, with
your insupportebie burden of & bad con-

soionce. Him that cometh to Mo 1

willin‘




